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PeuenHeBi Ta HagpeYeHHEBI Mo1e1i BepOAJIbHOI0 €eMOTHKOHY:
CTPYKTYPHO-(PYHKIIHHUI aHAJII3

Summary. The article examines sentential and suprasentential models of the
verbal emoticon as structurally and functionally organised means of representing
emotion in contemporary English discourse. The study proceeds from the
assumption that the verbal emoticon should be treated not as an isolated lexical
marker of affect, but as a multilevel linguistic formation whose emotive potential
is realised through syntactic configuration, contextual deployment, and discourse
dynamics. The purpose of the article is to identify the principal structural
patterns of verbal emoticons at the level of the sentence and the suprasentential
unity, as well as to determine their communicative and pragmatic functions in
the expression, intensification, modulation, and interpretation of emotional
meaning. The analysis distinguishes a range of sentential models, including one-
word utterances, elliptical constructions, exclamatory and interrogative emotive
patterns, full predicative structures with explicit emotive predicates, and parcelled
constructions. At the suprasentential level, special attention is paid to models of
emotional amplification, clarification, contrast, repetition, dialogic interaction,
and narrative-emotive unfolding. It is argued that these models differ not only
in their formal organisation but also in the ways they encode the speaker’s
affective stance, regulate interpersonal alignment, and structure the interpretive
space of discourse. The findings demonstrate that verbal emoticons function
as syntactic and discursive devices that ensure the gradual or concentrated
actualisation of emotion, thereby contributing to textual cohesion, expressive
force, and pragmatic impact. The study substantiates the relevance of integrating
structural, functional, and discourse-analytic approaches to the investigation of
emotive language and highlights the theoretical significance of verbal emoticons
for contemporary linguistics, corpus-based discourse studies, and the analysis of
emotionally marked communication.

Key words: emotional representation, emotive syntax, discourse organisation,
pragmatic functions, syntactic modelling, emotionally marked utterance, textual
cohesion, affective semantics.
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Anomauin. Y cmammi 00CniodceHo peueHHESL ma HAOpeueHHERL MoOelli 8ep-
OANbHO20 eMOMUKOHY AK CMPYKMYPHO U (YHKYIOHANbHO Op2aHi308aHi 3acobu
penpeszenmayii emoyiu y Cy4acHomy aHelOMOBHOMY OUCKYpPCL. Buxionum nono-
HCEHHAM OOCTIONHCEHHS € POZYMIHHI 8ePOANbHOC0 EMOMUKOHY He K I301b08AH020
JIEKCUUHO20 MapKepa aghexmueHocmi, a siKk 6a2amopieHe8o20 MOBHO20 YMBOPEH-
HSl, eMOMUBHUL NOMEHYIAT SIKO20 Peali3yEmMbCsl Uepe3 CUHMAaKCUYH)y KoHgicypa-
Yir0, KOHMEKCMyaibHe PO320PMAHHs Ma OUCKYPCUBHY OUHAMIKY. Memoro cmam-
Mi € 8UABNIEHHS OCHOBHUX CMPYKMYPHUX Mooelell 8epOalbHO20 eMOMUKOHY HA
PI6HI peuenHs ma HA0peYeHHEBOL EOHOCMI, A MAKONC BUSHAYEHHS IXHIX KOMYHIKA-
MUBHUX | NPACMAMUYHUX DYHKUTU Y 8upadcenti, inmencugixayii, moougixkayii
ma inmepnpemauyii emMoyiuHo2o 3micmy. Y meodrcax ananizy 6UOKpPeMaIeHO HU3K)
PpeUeHHEBUX MoOelell, 30KpemMa 0OHOCILIBHI BUCTIOBIeHHS, eNiNMUYHI KOHCMPYKYIL,
OKJIUYHI Ma NUMAIbHI eMOMUBHI CIMPYKMYPU, NOBHI NPeOUKAMUBHI KOHCMPYK-
Yii' 3 eKCnaAlyumHUMU eMOMUSHUMU NPEOUKAMAMU, A MAKOHC NAPYETbOBAHT KOH-
cmpykyii. Ha naopeuenneeomy pieHi 0cooaugy yeacy npuoileHo MoOoeusim emo-
YIlIHO20 HAPOCMAHHSL, YIMOYHEHHS, KOHMPACmy, NO8Mopy, 0ialo2iuHoi 63aEMOOTT
ma HapamueHo-eMomugHo2o poszopmaunts. OOTPYHMOBAHO, WO 3a3HAUEH] MO-
Oeni 8IOPI3HAIOMbCA He Jue YopMarbHo opeaHizayicro, a i cnocobamu Ko-
0YBaHHA ApeKMUBHOI NO3UYLi MOBYS, pe2ylto8aAHHI MIdHCOCOOUCICHOI 83AEMOOIT
ma CmpyKmypy8auHs IHmepnpemayiiHo2o npocmopy ouckypcy. Pesyromamu
00CNI0AHCEH S 3AC8IOYYIOMb, WO 8ePOATbHI eMOMUKOHU (DYHKYIOHYIOMb K CUH-
MaKkcuyHi 1l OUCKYPCUBHI 3acodu, AKi 3a0e3neuyoms nocmynogy abo KOHYeH-
MpOo8AHy aKmyanizayito emoyii, CNpustouU MmeKCmoeitl 36 13HOCI, eKCNpeCcugHiu
BUPA3HOCMI MA NPASMAMUYHOMY BHAUBY. [[0CTiOdHCeHH NIOMEEPONCYE OOYilb-
Hicmb IHmMe2payii CMpyKmypHo20, OYHKYIOHAIbHO20 MaA OUCKYPC-AHATIMUYHO20
ni0X00i8 00 8UBUEHHSI eMOMUBHOI MOBU U AKYEHNYE MmeopemuyHy 3HaA4yuicms
6epOANbLHO20 eMOMUKOHY OJISl CYYACHOI IIH28ICIMUKU, KOPNYCHUX CIYOIlU OUCKYD-
Ccy ma aHaiizy emoyitiHo MapKo8aHOi KOMYHIKAyYIl.

Kniouosi cnosa: emoyitina penpezenmayis, eMOMUBHUL CUHMAKCUC, OUCKYD-
CUBHA OP2aHI3aYisl, NPACMaAMuyHi YYHKYIL, CUHMAKCUYHE MOOeTIO8AHHS, eMOYill-
HO MAPKOBAHEe BUCIIOBIEHHS, MEeKCMOBA 38 A3HICMb, ApeKmueHa ceManmuxa.

Introduction. The linguistic representation of emotion remains one
of the most productive and methodologically significant domains of
contemporary philological inquiry. In modern discourse studies, emotion
is no longer treated merely as a reflection of an inner psychological state;
rather, it is understood as a linguistically mediated and context-dependent
phenomenon that emerges through the interaction of lexical choice,
syntactic organisation, pragmatic intention, and discourse environment
[4; 7; 9]. Such an approach is particularly relevant to contemporary
English, where emotional meaning is increasingly realised in compressed,
dynamic, and interaction-sensitive forms.

Within this broader field, special attention should be paid to verbal
units that function as compact markers of affective stance, emotional
reaction, and interpersonal positioning. Interjections, discourse markers,
lexical surrogates, and related expressive forms have long occupied
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a marginal place in grammatical description; however, recent studies
convincingly demonstrate that such units play a central role in structuring
interaction, negotiating stance, and organising discourse progression
[5; 8]. In particular, M. Dingemanse argues that interjections should be
viewed not as peripheral «affect bursts» but as essential interactional
devices that contribute to the management of conversational coherence
and speaker alignment [5].

Against this background, the verbal emoticon may be defined as a
lexicalised verbal marker of emotion whose full semantic and pragmatic
value becomes visible only in discourse. Unlike graphic emoticons or
emoji, the verbal emoticon belongs to the verbal plane of expression and
participates directly in sentence construction and discourse organisation.
In digitally mediated communication, such units often combine expressive
economy with a substantial pragmatic load, functioning as signals of
emotional intensity, evaluation, mitigation, irony, or solidarity [2; 6; 12].
At the same time, contemporary research into language and emotion
indicates that emotional meaning cannot be adequately accounted for
by isolated lexical markers alone; it must be interpreted in relation to
context, sequential environment, and discourse development [4; 7; 11].

Despite the growing scholarly interest in emotive language, discourse
markers, and emotion-sensitive communication, the structural modelling
of verbal emoticons at the sentential and especially suprasentential levels
has not yet received sufficient systematic treatment. Existing studies tend to
focus either on general questions of emotional language, on the pragmatics
of computer-mediated cues, or on computational emotion recognition [1;
10; 11]. Far less attention has been paid to the syntactic and discourse
patterns through which emotional meaning is distributed, intensified,
clarified, contrasted, or narratively unfolded. This underexplored aspect
determines the scholarly relevance of the present article.

The practical significance of the study is conditioned by the
possibility of applying its results in corpus annotation, discourse analysis,
pragmatics, stylistics, and computational approaches to affect-sensitive
language processing. Recent research in corpus pragmatics and emotion
recognition in conversation shows that interpreting emotional meaning
requires close attention to contextual embedding, sequential dynamics,
and discourse organisation rather than relying solely on isolated lexical
cues [3; 10; 13].

The aim of the article is to identify and systematise the principal
sentential and suprasentential models of the verbal emoticon in
contemporary English discourse and to determine their structural
organisation and functional potential in the representation of emotional
meaning. To achieve this aim, the following objectives are set:
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1. to clarify the linguistic status of the verbal emoticon within the
system of emotive language;

2. to classify its principal sentential realisations;

3. to describe its main suprasentential patterns of deployment;

4. to establish their communicative, pragmatic, and discourse-
organising functions.

Methodology. The study's methodological framework is
interdisciplinary, combining structural-syntactic, functional-pragmatic,
discourse-analytic, and corpus-assisted procedures. Such an integrated
design is justified by current research showing that emotion in language
cannot be adequately interpreted at the level of isolated lexical items
alone, but must be examined in relation to context, interaction, and
discourse organisation [4; 9; 13].

The study proceeds from a functional-structural understanding of
the verbal emoticon as a multilevel linguistic formation whose emotive
potential is realised through syntactic patterning, discourse position, and
pragmatic effect. This view correlates with contemporary approaches
that reconsider interjections and discourse-pragmatic markers as central
rather than peripheral elements of linguistic organisation [5; 8]. From
this perspective, the verbal emoticon is interpreted not merely as an
affective lexical signal, but as a discourse-sensitive unit involved
in stance marking, interpersonal alignment, and the management of
emotional interpretation.

The research is based on a mixed qualitative-analytical model
with corpus-assisted observation. The qualitative component is used
to identify, interpret, and classify the structural realisations of verbal
emoticons in authentic English-language discourse, while the corpus-
assisted component serves to verify recurrence, contextual distribution,
and functional regularities across a broader empirical base [9; 13].
At the same time, recent work in corpus pragmatics warns against
reducing complex categories such as stance, evaluation, and emotion to
automatic sentiment scoring alone [3]. For this reason, the present study
relies on linguistically informed contextual interpretation rather than
decontextualised computational labelling.

The empirical material consists of emotionally marked utterances and
discourse fragments in contemporary English in which verbal emoticons
occupy structurally salient positions. The unit of analysis is therefore
not restricted to a single lexical item: it includes the sentence, the
immediate micro-context surrounding the emotive marker, and the larger
suprasentential sequence within which emotional meaning is intensified,
clarified, contrasted, repeated, dialogically negotiated, or narratively
unfolded. This methodological decision is supported by recent studies on
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language and emotion, which stress the decisive role of context, sequence,
and interactional environment in affective interpretation [4; 10].

At the first stage, the descriptive method is employed to identify
verbal emoticons and characterise their formal linguistic properties.
At the second stage, the structural-syntactic method is used to classify
the principal sentential and suprasentential models. At the third stage,
discourse analysis enables the determination of how verbal emoticons
function in connected discourse, interact with neighbouring utterances,
and contribute to coherence and affective progression [8; 13]. At the fourth
stage, the pragmatic method is applied to establish the communicative
functions of verbal emoticons, including the encoding of affective
stance, the regulation of interpersonal alignment, and the intensification
or mitigation of emotional content [2; 6; 12]. Finally, contextual and
interpretive analysis is used to explain why the same verbal emoticon may
perform different functions depending on genre, discourse environment,
speaker intention, and sequential placement.

The reliability of the methodological model lies in multi-method
triangulation. By combining structural description, syntactic classification,
discourse analysis, pragmatic interpretation, and corpus-assisted
verification, the study reduces the risk of one-dimensional analysis and
enables the account of both the formal and functional complexity of
verbal emoticons [3; 9; 13].

Results and Discussion. The analysis demonstrates that the verbal
emoticon in contemporary English should be interpreted not as an
isolated expressive token, but as a structurally and functionally organised
unit whose emotive potential is realised at different levels of discourse
segmentation. The results confirm that the verbal emoticon displays
regular patterns of occurrence both within a single sentence and across
suprasentential formations, where emotional meaning is distributed,
intensified, reformulated, or interactionally negotiated. Accordingly, two
principal domains of realisation may be distinguished: sentential models
and suprasentential models.

At the sentential level, the verbal emoticon functions primarily as
a compressed marker of affective reaction. The first and most compact
type is represented by one-word utterances, in which the emotive marker
constitutes an autonomous communicative unit: Wow! Ugh! Seriously?
Great! These forms are characterised by syntactic minimalism, yet they
are pragmatically dense and highly expressive. Their communicative
effect depends on immediacy, economy, and contextual salience. Such
units are especially frequent in interactional discourse, where they serve
as instant emotional responses, evaluative signals, and discourse-uptake
devices [5; 12].
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A second recurrent type is formed by elliptical constructions, in
which emotional meaning is conveyed through syntactically reduced
but semantically interpretable structures: So nice. Not again. Too bad. In
these cases, structural incompleteness functions not as a deficiency, but
as a resource of emotive economy. The omitted elements are recoverable
from context, while the reduction itself foregrounds evaluation over
description. This supports the view that emotional force may be intensified
through syntactic compression [4; 8].

Another productive group consists of exclamatory constructions,
which represent one of the most explicit forms of sentence-level
emotional actualisation: That’s amazing! How awful this is! I’'m so happy!
Here, emotional meaning is reinforced both lexically and syntactically.
Exclamation foregrounds emotional salience, communicative urgency,
and speaker involvement. Such models are especially effective at
verbalising high-intensity affective states, including admiration, surprise,
joy, frustration, and indignation [4; 7].

The analysis also identifies interrogative emotive patterns, formally
shaped as questions but pragmatically oriented toward surprise, disbelief,
irritation, irony, or evaluative challenge: Really? Are you kidding me?
Why would you do that? This finding is important because it shows that
emotional meaning may be encoded indirectly through sentence type. In
such structures, interrogativity often serves not to request information,
but to externalise stance and intensify evaluation [8; 12].

A further significant type is constituted by full predicative constructions
with explicit emotive predicates: I’'m thrilled about the result. She felt
devastated. It was a huge disappointment. These models are structurally
more developed and semantically more transparent than the previously
discussed patterns. They not only signal emotion, but also nominate,
specify, and conceptualise it. As a result, they perform both expressive
and interpretive functions.

The final sentential type identified in the material is represented
by parcelled constructions, in which emotional emphasis is achieved
through syntactic segmentation: I can’t believe it. At all. So unfair.
Completely unfair. Parcelling intensifies the emotional impact by
redistributing the informational weight across short segments. Its
function is not merely stylistic: it reflects affective tension, insistence,
hesitation, or emotional overload, and thus serves as a productive means
of emotional highlighting [8].

Taken together, the sentential models reveal that verbal emoticons are
not random expressive insertions, but recurrent structural formations with
identifiable formal and functional properties. Their diversity reflects the
multiplicity of ways in which emotion may be compressed, intensified,
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reformulated, or made interactionally relevant within the limits of a single
utterance.

While sentential models demonstrate the local realisation of emotive
meaning, the suprasentential level reveals how emotion unfolds across sequences
of utterances and becomes integrated into broader discourse organisation. At
this level, verbal emoticons contribute to the gradual construction of affective
perspective rather than functioning as isolated emotional signals.

One of the most productive suprasentential patterns is the model of
emotional amplification: I didn’t expect this. It feels strange. Honestly, I'm
shocked. In this configuration, emotive meaning develops cumulatively
from a relatively neutral statement toward more explicit emotional
articulation. Each subsequent sentence adds interpretive weight to
the previous one. Emotional force thus emerges through sequential
accumulation rather than through a single isolated marker.

A second type is the model of emotional clarification, in which an
initial emotive reaction is subsequently specified or explained: I’'m upset.
Not because of the result itself, but because of the way it happened. Here,
emotion is not merely expressed but analytically unpacked. Such a pattern
is especially important in discourse contexts where the speaker seeks to
avoid ambiguity and guide interpretation more precisely.

Another recurrent suprasentential formation is the model of contrast, in
which emotional meaning arises from the juxtaposition of expectations and
outcomes: I thought it would be easy. It turned out absolutely exhausting.
In this case, emotional effect is generated by an oppositional discourse
structure. Contrast enhances both expressive force and interpretive depth,
making this model particularly relevant for representing disappointment,
frustration, irony, or disillusionment.

The data also demonstrate the productivity of the model of repetition
or lexico-syntactic rhythmization: I’m tired. So tired. Extremely tired.
Repetition functions here as a mechanism of semantic reinforcement
and rhythmic escalation. It not only duplicates previous content but also
reorganises discourse in a way that foregrounds persistence or intensity
of emotional experience. In this respect, repetition contributes to both
textual cohesion and expressive emphasis.

A distinct suprasentential type is the dialogic model, where verbal
emoticons are distributed across speaker turns:

— I got the job.

— Really? That’s amazing! I’'m so happy for you!

In such cases, emotional meaning is co-constructed rather than
individually projected. The verbal emoticon performs the functions of
alignment, empathy, evaluation, and social bonding. This model clearly
demonstrates the interpersonal dimension of emotive discourse [5; 12].
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The final major suprasentential pattern is the narrative-emotive model,
in which emotional meaning unfolds through a short narrative sequence:
When I saw the message, I froze. For a second, I couldn’t breathe. Then
I realised it was true, and I felt pure joy. Unlike the previous types, this
model embeds emotion in temporal progression and experiential framing.
Emotional effect arises through the narration of perception, reaction,
realisation, and evaluation. Such patterns are particularly significant
for the verbal representation of complex emotions whose interpretation
requires causal and temporal development [4].

Overall, the suprasentential analysis confirms that emotional meaning
is often distributed across connected discourse rather than concentrated
in a single sentence. Verbal emoticons thus contribute not only to local
expressivity but also to discourse cohesion, interpretive progression, and
affective framing.

A central result of the study is the establishment of a systematic
correlation between structural patterning and functional load. Syntactically
compressed sentential models tend to foreground immediacy,
spontaneity, and expressive condensation, whereas structurally extended
and suprasentential models favour emotional development, interpretive
clarification, and discourse integration. In other words, the choice of
structural form directly shapes the mode in which emotion becomes
linguistically available.

These observations substantiate the claim that verbal emoticons should
be studied as multilevel discourse units rather than merely lexical signals.
Their function is realised not only through what they denote, but also
through where they occur, how they are syntactically arranged, and how
they interact with surrounding discourse segments. This conclusion is
consistent with broader tendencies in the linguistics of emotion, discourse
pragmatics, and corpus-based discourse studies, all of which emphasise the
contextual, relational, and sequential nature of affective meaning [3; 4; 9].

The findings also highlight the explanatory value of combining
structural and functional analysis. A purely lexical or inventory-based
approach would not sufficiently explain why the same emotive unit may
produce different effects in different syntactic and discourse environments.
The present results indicate that exclamation, ellipsis, parcelling,
repetition, and sequential contrast are not secondary embellishments, but
integral mechanisms of emotive meaning construction.

Conclusions. The present study has demonstrated that the verbal
emoticon in contemporary English discourse should be interpreted as
a multilevel linguistic formation whose emotive potential is realised
through structurally and functionally differentiated models at both the
sentential and suprasentential levels. The conducted analysis confirms
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that the verbal emoticon cannot be reduced to an isolated lexical marker of
affect, since its semantic, pragmatic, and discourse-organising properties
become fully observable only within syntactic configuration, contextual
embedding, and sequential development.

The research has enabled the identification and systematisation of
the principal sentential models of the verbal emoticon, including one-
word utterances, elliptical constructions, exclamatory and interrogative
emotive patterns, full predicative structures with explicit emotive
predicates, and parcelled constructions. It has also established the main
suprasentential models, namely emotional amplification, clarification,
contrast, repetition, dialogic interaction, and narrative-emotive unfolding.

Amajor conclusion of the article is that there is a direct correlation between
structural patterning and functional load. Syntactically compressed models
foreground immediacy, spontaneity, and expressive condensation, whereas
expanded and suprasentential models are more closely associated with
interpretive elaboration, emotional development, and discourse integration.

The theoretical significance of the study lies in substantiating the
relevance of structural, functional, and discourse-analytic approaches to
the investigation of emotive language. Its practical significance consists
in the possibility of applying the proposed typology to corpus annotation,
discourse interpretation, the teaching of stylistics and pragmatics, and
the analysis of emotionally marked communication in digitally mediated
environments.

Prospects for further research may be seen in several directions:
corpus-based quantitative analysis of model frequency and distribution
across genres; comparative investigation of verbal emoticons in different
varieties of English and across languages; study of their interaction with
punctuation, graphic emphasis, emoji, and other multimodal resources;
and development of computational tools for more accurate interpretation
of context-dependent emotional meaning [3; 10; 13].

Thus, sentential and suprasentential models of the verbal emoticon
constitute a productive and promising object of contemporary
linguistic inquiry, since they reveal how emotion i1s structurally
organised, pragmatically shaped, and discursively unfolded in English
communication.
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